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Merkintöjen selite:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva, jota otsakkeessa

Poistuvan kaavan tunnus ja voimaantulopäivä.

otsakkeessa mainittu kaavanmuutos koskee ja jolta
aiemmat kaavamerkinnät ja -määräykset poistuvat.
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ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER

Asemakaavanmuutos koskee:

Kaupunginosa: 155 KAKSKERTA KAKSKERTA
Kortteli: 8 (osa) 8 (del)
Virkistysalue: Lomamessuranta (osa) Fritidsmässtranden (del)

Asemakaavanmuutoksella muodostuva tilanne:

Kaupunginosa: 155 KAKSKERTA KAKSKERTA
Kortteli: 8 (osa) 8 (del)
Virkistysalue: Lomamessuranta (osa) Fritidsmässtranden (del)

Asemakaavanmuutoksen yhteydessä hyväksytään sitovat tonttijaot:
KAKSKERTA -8.-6-8.

Kaavoituksen pohjakartta täyttää asemakaavan pohjakartalle asetetut vaatimukset.

LUONNOS
Utkast

Osoite
Adress

Työnimi
Arbetsnamn

EHDOTUS
Förslag

TURKU
ÅBO

Kaupungingeodeetti
Stadsgeodet

Piirtäjä
Ritare Beredare

Valmistelija

Tullut voimaan
Trätt i kraft

Diarienummer
Diaarinumero

Detaljplanebeteckning
Asemakaavatunnus

Baskartan uppfyller de krav som ställts på detaljplanens baskarta.

Skala
Mittakaava

Godkänd av SMND
KYLK hyväksynyt

Markanvändningsdirektör
Maankäyttöjohtjaja

Förslag
EHDOTUS

Godkänd av SMND
KYLK hyväksynyt

SMND:s sekreterare
KYLK:n sihteeri

Godkänd av stadsmiljönämnd
Hyväksytty kaupunkiympäristölautakunnassa
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Koivuranta I

Venerannantie 42

Harri Soini

ÅBOTURKU

Alueen katujen toteutuksen ja kunnossapidon
minimitaso määritellään loma-asuntokäytön
mukaisesti. Asemakaava-alueen kadut tulee
toteuttaa vähintään tiehallinnon
suunnitteluohjeen (TIEH 2100029-04) SR 60
mukaisena soratienä ja katujen kunnossapidon
minimitaso määritetään loma-asuntokäytön
mukaisesti.

Katujen suunnittelussa, toteutuksessa ja
korjaustöiden yhteydessä toteuttaja on
velvollinen hyvissä ajoin olemaan yhteydessä
sähkö-, jätevesi-, vesijohto-, televerkoston ja
muiden alueella toimivien verkostojen ylläpitäjiin
sekä toimimaan heidän kanssaan yhteistyössä
verkostojen suunnittelun ja toteutuksen osalta.
Kaikki toimenpiteet tulee hyväksyttää katujen
suunnittelusta ja toteutuksesta vastaavilla
tahoilla kaupungin organisaatiossa.

Alueen kunnallistekniikan (vesi-, jätevesi- ja
hulevesihuolto) suunnittelu, rakentaminen, huolto
ja kunnossapito tämän kaavan alueella on
Harjattulan (35/2010) asemakaavan yhteydessä
erillisillä sopimuksilla sovittu kuuluvan
maanomistajalle. Kaikki toimenpiteet tulee
hyväksyttää kyseisestä suunnittelusta ja
toteutuksesta vastaavilla tahoilla kaupungin
organisaatiossa.

Ajoyhteyksien katukylttien näkyvyyteen ja
osoitenumeroiden näkyvyyteen ajoyhteyksien
alkupäässä tulee kiinnittää erityistä huomiota.

Korttelissa saadaan järjestää tonteille
kulkuyhteys useamman tontin kautta.

Tällä Koivuranta I asemakaavanmuutoksella ei
muuteta Harjattulan (35/2010) asemakaavan
yhteydessä tehtyjä sopimuksia tai vastuita.

Tähän asemakaavakarttaan liittyy selostus,
jossa on esitetty kaavan lähtökohtiin ja
tavoitteisiin liittyvät tiedot, kaavaratkaisun
perustelut sekä kuvaus kaavasta ja sen
vaikutuksista.

Miniminivån på byggandet och underhål av
områdets gator fastställs enligt användningen
av fritidsbostäder. Detaljplaneområdets gator
ska byggas som en grusväg som ätminstone
är förenlig med vägförvaltningens
planeringsanvisning (TIEH 2100029-04) SR 60
och miniminivån på gatornas underhåll
fastställs enligt användningen av fritidsbostäder.

I samband med planering, byggande och
reperation av gatorna är byggaren skyldig att i
god tid kontakta administratörerna av el-,
avlopps-, vattenlednings- och telenätverk samt
områdets övriga nätverk, och att samarbeta
med dessa vid planeringen och byggandet av
nätverken. Alla åtgärder ska godkännas av de
instanser inom stadens organisation som
svarar för planering och byggande av gator.

I samband med Harjattula (35/2010)
detaljplan har genom separata avtal fastställts
att ansvaret för planering, byggande, service
och underhåll av områdets kommunalteknik
(vattenförsörjning) ligger hos markägaren. Alla
åtgärder ska godkännas av de instanser inom
stadens organisation som svarar för
ifrågavarande planering och genomförande.

Särskild uppmärksamhet ska fästas vid
synligheten av gatuskyltar och adressnummer i
början av körförbindelserna.

I kvarteret får förbindelsen till tomterna ordnas
genom flera tomter.

Med denna detaljplaneändring för Koivuranta I
ändras inte ansvaret eller de avtal som ingåtts
i samband med detaljplanen för Harjattula
(35/2010).

Till denna detaljplanekarta hör en beskriving
där uppgifter om planens utgångspunkter och
mål, motiverningar till planlösningen samt en
redogörelse av detaljplanen och dess
verkningar ingår.

YLEISET MÄÄRÄYKSET:

Omarantaisten rantatonttien rakennusluvasta on
kuultava kaupunkikuvatyöryhmää tai vastaavaa
toimielintä.

Rakennusalan rajauksesta riippumatta tulee
rakennuksen alimman lattiatason olla vähintään
tasolla +2,65 metriä. Rantasaunoissa ja
talousrakennuksissa voidaan lattiataso tehdä
alemmas, mikäli teknisesti osoitetaan ratkaisun
toimivuus ja rakennuksen omistaja ottaa
vastuun mahdollisista tulvavesistä.
(N2000-järjestelmä).

Rakennusten tulee sopia maisemaan ja
ympäröivään rakennuskantaan. Rakennusten
merelle näkyvän yhtenäisen julkisivun pituus ei
saa olla yli 12 metriä.

Alle kaksikerroksisten rakennusten julkisivut
eivät saa olla yli 5 metriä korkeita.
Yhtenäisten lasipintojen korkeus ei saa olla yli
4 metriä eikä pinta-ala yli 15 neliömetriä.

Rakennusten julkisivuun tai katolle asennettavat
tekniset yksiköt tulee suunnitella osana
julkisivujen kokonaisuutta.

Talousrakennuksien ja rantasaunojen suurin
sallittu kerrosluku on yksi, vaikka rakennusalalla
muuten olisi sallittu suurempi kerrosluku.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER:

Vid behandling av bygglov för strandtomter
med egen strand ska stadsbildsarbetsgruppen
eller motsvarande organ höras.

Oberoende av byggnadsarealens avgränsning, bör
byggnadens lägsta golvyta vara minst på en
höjd av +2,65 meter. Golvytan i strandbastun
och ekonomibyggnader kan byggas lägre, ifall
lösningen visas tekniskt fungera och byggnadens
ägare tar ansvar för möjliga
översvämningsvatten. (N2000-systemet).

Byggnaderna ska passa in i landskapet och det
omgivande byggnadsbeståndet. Längden på
byggnadernas enhetliga fasad mot havet får inte
överskrida 12 meter.

Fasaderna på byggnader som enligt
planbestämmelserna har färre än 2 våningar får
inte vara högre än 5 meter. Enhetliga glasytor
får inte vara större än 15 kvadratmeter.

Tekniska enheter som installeras på byggnaderas
fasader eller tak ska planeras som en del av
fasadhelheten.

Högsta tillåtna antal våningar i
ekonomibyggnader och strandbastun är en
våning, trots att ett större våningstal annars
skulle tillåtas på byggnadsytan.

Tonttien rakentamattoman osan
pintamateriaalien tulee pääosin olla
vettäläpäiseviä.

Veneiden talvisäilytys alle 2000 m2 tonteilla
ulkona on kielletty. Määräys ei koske pieniä
veneitä, jotka säilytetään ylösalaisin
käännettynä.

Största delen av beläggningsmaterialet på den
obebyggda delen av tomten ska släppa igenom
vatten.

På tomter som är mindre än 2000 m2 är det
förbjudet att förvara båtar utomhus om
vintrarna. Bestämmelsen gäller inte mindre
båtar som förvaras upp och nedvända.

Kadut ja kunnallistekniikka:

Asemakaava-alueen maanomistajat vastaavat
kokonaisuudessaan asemakaava-alueen katujen
ja muiden yleisten alueiden toteuttamisesta
MRL 91 § 1. momentin mukaisesti. Alueen
yleisten alueiden suunnittelusta, rakentamisesta,
hoidosta ja kunnossapidosta tämän kaavan
alueella on sovittu Harjattulan (35/2010)
asemakaavan yhteydessä erillisillä sopimuksilla.

Katujen suunnittelu ja rakentaminen ja siitä
aiheutuvat kustannukset on Harjattulan
(35/2010) asemakaavan yhteydessä erillisillä
sopimuksilla sovittu kuuluvan niille
maanomistajille, joiden kiinteistöille muodostuu
tällä asemakaavalla uusia rakennuspaikkoja.
Alueella sijaitsevien katujen hoito ja
kunnossapito kuuluu sopimuksen mukaan
alueen kaikille maanomistajille.

Gator och kommunalteknik:

Markägarna i detaljplaneområdet svarar i helhet
för byggandet av gator och andra allmänna
områden i detaljplaneområdet enligt 91 § 1
mom. i MarkByggL. Om planeringen, byggandet,
skötseln och underhållet av de allmänna
områdena i detaljplaneområdet har genom
separata avtal gjorts en överenskommelse i
samband med Harjattula (35/2010) detaljplan.

Planeringen och byggandet av gatorna samt
kostnaderna som detta föranleder har i
samband med Harjattula (35/2010) detaljplan
genom separata avtal fastställts höra till de
markägare på vars fastigheter nya byggplatser
bildas i denna detaljplan. Skötsel och underhåll
av gatorna i området hör enligt avtalet till alla
markägare i området.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Namn på stadsdel.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ajoyhteys.
Rakenteiden tulee kestää raskaan
pelastusajoneuvon paino.

Körförbindelse.
Räddningsfordonens viktkrav måste beaktas.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä
osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa
kellarikerroksessa käyttää kerrosalaan
luettavaksi tilaksi.

Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur
stor del av arealen i byggnadens största
våning man får avända i källarvåning för
utrymme som inräknas i våningsytan.

Sijainniltaan ohjeellinen alueelliselle
hulevesijärjestelmälle varattu alue, jonka kautta
johdetaan ja jossa viivytetään kortteleiden sekä
yleisten alueiden hulevesiä allas- ja/tai
ojarakentein.

Till sitt läge riktgivande del av område som
reserverats för ett lokalt dagvattensystem
genom vilket dagvattnet från kvartersområden
och allmänna områden leds samt fördröjs i
bassäng- och/eller dikeskonstruktioner.

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku ilmoittaa
asuinrakennuksen, toinen luku
talousrakennuksen ja kolmas luku saunan
sallitun kerrosalan.

Talserie där det första talet anger
bostadsvåningsytan i kvadratmeter, det andra
talet den tillåtna våningsytan i kvadratmeter
för en ekonomibyggnad och det tredje talet
den tillåtna våningsytan i kvadratmeter för en
bastu.

Ajo korttelialueen rajan yli sallittava. Körning över kvartersområdets gräns skall
tillåtas.

Alueen nimi. Namn på område.

Lukusarja, jossa ensimmäinen luku ilmoittaa
asuinrakennuksen ja toinen luku
talousrakennuksen sallitun kerrosalan.

Talserie där det första talet anger den tillåtna
bostadsvåningsytan i kvadratmeter och det
andra talet den våningsyta i kvadratmeter som
reserverats för en ekonomibyggnad.

Alueen osa, joka on säilytettävä puustoisena.
Kookkaiden tervaleppien kasvuedellytyksiä tulee
mahdollisuuksien mukaan ylläpitää.

Del av område där träd skall bevaras.
Växtförutsättningarna för de stora klibbalarna
ska i mån av möjlighet upprätthållas.
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3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva
viiva.

Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Lähivirkistysalue. Område för närrekreation.

Loma-asuntojen korttelialue (Vanhat kiinteistöt).

Rakennusalalle saa sijoittaa yhden
loma-asunnon sekä kaksi talousrakennusta
joista toinen saa olla autosuoja.

Rakennusten käyttötarkoituksen muutokseen
liittyvät, ennen kaavoitusta tehdyt sopimukset
säilyvät voimassa myös kaavoituksen jälkeen.

Kvartersområde för fritidsbostäder (Gamla
fastigheter).

På byggnadsytan får placeras en fritidsbostad
och två ekonomibyggnader, av vilka den ena
får vara ett bilgarage.

Avtal angående ändringar i byggnadernas
användningsändamål, som ingåtts innan
planläggningen, hålls i kraft också efter
planläggningen.

Loma-asuntojen korttelialue. (Laiturikaupunki)

Kattomuotona tulee olla pulpetti-, lape- tai
aumakatto. Kattokaltevuuden tulee olla 1:7 tai
loivempi. Kattomateriaalin tulee olla
pystysaumattu pelti tai huopa, katon värin
tulee olla tumma. Rakennuksissa tulee olla
avoräystäät. Pääjulkisivumateriaalin tulee olla
kiviaineinen. Korttelialueen aidat tulee toteuttaa
yhtenäisen korttelisuunnitelman mukaan.
Erityistä huomiota tulee kiinnittää piha-alueen
pintojen, istutusten ja valaistuksen viimeistelyyn
sekä liittymiseen yleisiin kulkureitteihin.

Kvartersområde för fritidsbostäder.
(Bryggstaden)

Takformen ska vara pulpet-, brutet- eller
valmat tak. Taklutningen ska vara 1:7 eller
flackare. Takmaterialet ska vara fogad takplåt
eller takfilt, takets färg ska vara mörk.
Byggnaderna ska ha öppen takfot. Det
huvudsakliga fasadmaterialet ska vara
stenmaterial. Kvartersområdenas staket ska
förverkligas enligt en gemensam kvartersplan.
Särskild uppmärksamhet ska fästas vid
gårdsområdenas ytor, planteringar och
belysning samt anslutningarna till allmänna
stråk.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja
numero.

Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.
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